
Náhľad vyhodnotenia pripomienkového konania 

Návrh štatútu Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 

LP/2025/54 

Spôsob pripomienkového konania 

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   43/0 

Počet vyhodnotených pripomienok:     43 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   28/0 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  2/0  

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  13/0 

 

Počet vznesených hromadných pripomienok:   0 

Počet vyhodnotených hromadných pripomienok:   0 

 

Počet akceptovaných hromadných pripomienok:   0 

Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Odporúčame vypustiť všetky poznámky pod čiarou, ktoré 

odkazujú na pôsobnosť ministerstva. Platí pre poznámky 5 až 

27. 

N 

Text ponechaný z 

dôvodu väčšej 

prehľadnosti 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky O 

Čl. 3 ods. 3 

Odporúčame upraviť bod 3 článku 3 nasledovne: V rozsahu 

svojej pôsobnosti ministerstvo môže zriaďovať štátne 

rozpočtové organizácie a štátne príspevkové organizácie, môže 

ich zrušiť, meniť ich podriadenosť alebo spôsob financovania, 

ak osobitný predpis2) neustanovuje inak a zakladá iné právnické 

osoby. 

N 

Text ponechaný; 

MPRV SR má zriadené 

rozpočtové a 

príspevkové 

organizácie v súlade so 

zákonom č. 523/2004 

Z. z. s 

predchádzajúcim 

súhlasom MF SR 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 ods. 4 

Odporúčame upraviť znenie odseku 4 článku 3 nasledovne: 

Ministerstvo môže zriaďovať preddavkové organizácie. N 

Text ponechaný v 

súlade so zákonom č. 

113/2018 Z. z. 



3 

 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

V poznámke pod čiarou č. 29, odporúčame vypustiť slovné 

spojenie ,,v znení neskorších predpisov". A 

Text upravený 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

K poznámke pod čiarou č. 34 odporúčame slová ,,neskorších 

predpisov" nahradiť ,,zákona č. 195/2007 Z. z.". A 

Text upravený 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

K poznámke pod čiarou č. 37 odporúčame slová ,,neskorších 

predpisov" nahradiť ,,zákona č. 508/2010 Z. z.". A 

Text upravený 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

Odporúčame vypustiť poznámky pod čiarou č. 41 až 52 vrátane 

odkazovou na ne. N 

Text ponechaný z 

dôvodu väčšej 

prehľadnosti 

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 8 ods. 1 

Navrhujeme vypustiť prvú vetu, je to všeobecne platné. 

N 

Text ponechaný. Prvá 

všeobecná veta dotvára 

komplexne text ods. 1 

čl. 8  

MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

K poznámke pod čiarou č. 54 odporúčame slová ,,neskorších 

predpisov" nahradiť ,,zákona č. 527/2003 Z. z.". A 

Text upravený 
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MDSR 

Ministerstvo 

dopravy 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 

Celý článok 9 o  spolupráci považujeme za zbytočný, pretože 

spolupráca vyplýva zo zákona č. 575/2001 Z. z. a riadi sa 

dohodami medzi ministerstvami a uzneseniami vlády a je 

ohraničená pôsobnosťami jednotlivých ministerstiev, preto 

odporúčame zvážiť vypustenie celého článku 9, ktorý je le 

deklaratórny a v čase nemusí byť ani aktuálny. 

N 

Text ponechaný; 

štruktúra štatútu 

MPRV SR bola v tejto 

forme schválená 

vládou SR aj v 

predchádzajúcich 

obdobiach 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 
O 

vlastnému materiálu 

V Čl. 2 ods. 2 sa uvádza: „Ministerstvo je rozpočtovou 

organizáciou, ktorá je svojimi príjmami a výdavkami zapojená 

na štátny rozpočet Slovenskej republiky.“. V súlade s 

terminológiou zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov odporúčame z 

navrhovaného znenia vypustiť slová „Slovenskej republiky“. 

A 

Text upravený 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 
O 

vlastnému materiálu 

V Čl. 3 ods. 2 písm. s) navrhujeme slová „potravinárskych 

výrobkov“ nahradiť slovom „potravín“. Odôvodnenie: 

Odporúčame zosúladiť znenie s § 20 ods. 5 zákona č. 18/1996 Z. 

z. o cenách v znení neskorších predpisov (zákon č. 33/2024 Z. z. 

z 13. februára 2024, ktorým sa mení a dopĺňa zákon Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov). 

A 

Text upravený 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V Čl. 6 ods. 4 písm. d) odporúčame z dôvodu zrejmej 

nesprávnosti vypustiť slová „a vedúci oddelenia“. Stupeň 

riadenia „vedúci oddelenia“ je uvedený v Čl. 6 ods. 4 písm. e) 

návrhu štatútu. 

N 

Text ponechaný v 

súlade s organizačnou 

štruktúrou MPRV SR 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

O 

vlastnému materiálu 

V Čl. 9 ods. 4 písm. c) odporúčame vypustiť slová „pri 

zabezpečovaní následných kontrol v oblasti vývozných náhrad 

A 

Text upravený 
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Slovenskej 

republiky 

tovarov a“. Odôvodnenie: Úprava týkajúca sa vývozných náhrad 

bola upravená v čl. 196 až 204 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, 

ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s 

poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia 

Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a 

(ES) č. 1234/2007 v platnom znení. Uvedené články nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 boli zrušené 

nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/2117 z 2. 

decembra 2021, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1308/2013, 

ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s 

poľnohospodárskymi výrobkami, nariadenie (EÚ) č. 1151/2012 

o systémoch kvality pre poľnohospodárske výrobky a potraviny, 

nariadenie (EÚ) č. 251/2014 o vymedzení, opise, obchodnej 

úprave, označovaní a ochrane zemepisných označení 

aromatizovaných vínnych výrobkov a nariadenie (EÚ) č. 

228/2013 o osobitných opatreniach v oblasti poľnohospodárstva 

v prospech najvzdialenejších regiónov Únie. 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 15 žiadame slovné spojenie 

„Zákon č. 39/2007 Z. z. o tabakových výrobkoch v znení 

neskorších predpisov.“ nahradiť slovným spojením „Zákon č. 

335/2011 Z. z. o tabakových výrobkoch v znení neskorších 

predpisov.“. 

A 

Text upravený 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 55 žiadame slovné spojenie 

„Zákonník práce v znení neskorších predpisov“ nahradiť 

slovným spojením „Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v 

znení neskorších predpisov“. 

A 

Text upravený 

MFSR 

Ministerstvo 
O 

vlastnému materiálu 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 56 žiadame slovné spojenie 
A 

Text upravený 
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financií 

Slovenskej 

republiky 

„Zákon č. 121/2022 o príspevkoch z fondov Európskej únie a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov.“ nahradiť slovným 

spojením „Zákon č. 121/2022 Z. z. o príspevkoch z fondov 

Európskej únie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

znení neskorších predpisov.“. 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 
O 

vlastnému materiálu 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 60 žiadame slovné spojenie 

„Zákon Slovenskej národnej rady č. 330/1991 Zb. o 

pozemkových úpravách, usporiadaní pozemkového vlastníctva, 

pozemkových úradoch, pozemkovom fonde a o pozemkových 

spoločenstvách v znení neskorších predpisov.“ nahradiť slovným 

spojením „Zákon č. 330/1991 Zb. v znení neskorších 

predpisov.“. 

A 

Text upravený 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky O 

vlastnému materiálu 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 69 žiadame slovné spojenie 

„Zákon č. 469/2003 Z. z. o označeniach pôvodu výrobkov a 

zemepisných označení výrobkov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“ nahradiť 

slovným spojením „Zákon č. 469/2003 Z. z. o označeniach 

pôvodu výrobkov a zemepisných označeniach výrobkov a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov.“. 

A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

K obalu 

1. Na obale v obsahu materiálu bode 1 a v doložke vybraných 

vplyvov bode 11 odporúčame skratku „SR“ nahradiť slovami 

„Slovenskej republiky“. 
N 

Text ponechaný; na 

obale vypustené slovo 

"SR" 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

O 

K návrhu 

2. V návrhu štatútu čl. 1 ods. 1 za odkaz 1, v čl. 6 ods. 3 za 

odkaz 3, čl. 9 ods. 2 písm. h) druhom bode za odkaz 6 a v čl. 9 

A 

Text upravený 
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a športu 

Slovenskej 

republiky 

ods. 2 písm. m) za odkaz 45 odporúčame znak „)“ vypustiť z 

horného indexu. 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

K poznámke pod čiarou k odkazu 18 

3. V poznámke pod čiarou k odkazu 18 odporúčame slová „a 

doplnení“ nahradiť slovami „a o doplnení“. 
A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 3 ods. 2 

4. V čl. 3 ods. 2 písm. s) odporúčame za slovami „a na účely“ a 

za slovom „výrobkov“ vypustiť čiarky. 
A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 4 

5. V čl. 4 úvodnej vete odporúčame za slovo „Ministerstvo“ 

vložiť čiarku. 
N 

Text ponechaný 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

K poznámke pod čiarou k odkazu 33 

6. Do poznámky pod čiarou k odkazu 33 odporúčame doplniť aj 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1139 zo 7. 

júla 2021, ktorým sa zriaďuje Európsky námorný, rybolovný a 

akvakultúrny fond a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2017/1004, 

keďže Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky je v rámci Programu rybné hospodárstvo 

riadiacim orgánom aj pre programové obdobie 2021-2027. 

A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 
O 

Čl. 4 

7. V čl. 4 písm. t) odporúčame slová „ustanovenej osobitnými 
A 

Text upravený 
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cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

predpismi“ nahradiť slovami „podľa osobitného predpisu“, 

keďže v poznámke pod čiarou k odkazu 37 je uvedený len jeden 

právny predpis. 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 6 ods. 4 

8. V čl. 6 ods. 4 písm. d) odporúčame slová „a vedúci oddelenia“ 

nahradiť čiarkou, keďže vedúci oddelenia je uvedený v písmene 

e). 
N 

Text ponechaný v 

súlade s organizačnou 

štruktúrou MPRV SR 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 8 ods. 2 

9. V čl. 8 ods. 2 odporúčame gramaticky zosúladiť písmená a) až 

f) s úvodnou vetou. Napríklad v písmene a) navrhujeme slová 

„zabezpečuje odborný prístup“ nahradiť slovami 

„zabezpečovanie odborného prístupu“. 

A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 

10. V čl. 9 ods. 2 písm. c) šiestom bode odporúčame opraviť 

odkaz 39, keďže zjavne nie je odkázané na správny právny 

predpis. Uvedené sa týka aj čl. 9 ods. 2 písm. d) bodu 15 odkazu 

17, čl. 9 ods. 2 písm. f) bodu 10 odkazu 23, čl. 9 ods. 2 písm. i) 

odkazu 59, čl. 9 ods. 2 písm. m) odkazu 45 a čl. 9 ods. 3 písm. h) 

odkazu 43. 

A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 2 

11. V čl. 9 ods. 2 písm. e) bodu 1.b. odporúčame slová „odvetví 

poľnohospodárstva a rozvoja vidieka, potravinárstva, lesného 

hospodárstva, spracovania dreva, biotechnológií a veterinárnych 

vied“ nahradiť slovami „odvetví pôdohospodárstva a rozvoja 

vidieka“. 

N 

Text ponechaný 
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MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 2 

12. V čl. 9 ods. 2 písm. e) štvrtom bode odporúčame slovo 

„spolupráce“ nahradiť slovom „spolupráci“. 
N 

Text upravený 

formálne za účelom 

zabezpečenia jeho 

významu 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 2 

13. V čl. 9 ods. 2 písm. n) odporúčame vypustiť slovo „štátnej“. 

ČA 

Text upravený v súlade 

so zákonom č. 

575/2001 Z. z. 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 3 

14. V čl. 9 ods. 3 písm. a) siedmom bode odporúčame vypustiť 

slová „s Výskumnou a inovačnou agentúrou“ a celý predmetný 

bod presunúť do čl. 9 ods. 3 písm. l), keďže Výskumná a 

inovačná agentúra je útvar Úradu podpredsedu vlády Slovenskej 

republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku. 

A 

Text upravený 

MINCRS 

Ministerstvo 

cestovného ruchu 

a športu 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. 9 ods. 3 

15. V čl. 9 ods. 3 písm. d) štvrtom bode odporúčame slová 

„smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535, 

ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti 

technických predpisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby 

informačnej spoločnosti“ nahradiť slovami „osobitného 

predpisu“ a vložiť nad slovo „predpisu“ odkaz k novej 

poznámke pod čiarou a v poznámke pod čiarou k odkazu uviesť 

presný názov smernice. 

N 

Text ponechaný; súlad 

kontextu čl. 9 ods. 3 

písm. d) bodov 1 až 6  

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 
O 

vlastnému materiálu 

K vlastnému materiálu: 

V čl. 6 ods. 2 odporúčame slová „dvaja štátni tajomníci“ 

nahradiť slovami „viacerí štátni tajomníci“. 

A 

Text upravený 
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Slovenskej 

republiky 

 

Odôvodnenie: 

Úprava textu korešponduje s ustanovením § 4 ods. 3 zákona č. 

575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov a vytvára 

priestor pre možnosti riešení podľa potrieb. Súčasne, posledná 

veta čl. 6 ods. 3, je prispôsobená takejto možnosti úpravy. 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. K vlastnému materiál k poznámke pod čiarou č. 15 

V navrhovanom znení odporúčame  za slovami „Zákon č.  

39/2007 Z. z.“ vypustiť slová „o tabakových výrobkoch v znení 

neskorších predpisov“ a nahradiť ich slovami: „v znení 

neskorších predpisov.“ z dôvodu  správnosti citácie právneho 

predpisu. 

A 

Text upravený; v texte 

odstránená formálna 

chyba 

MSSR 

Ministerstvo 

spravodlivosti 

Slovenskej 

republiky 

O 

Čl. K vlastnému materiál k poznámke pod čiarou č. 20 

Navrhujeme za slová „Zákon č. 335/2011 Z. z.“ doplniť slová „o 

tabakových výrobkoch v znení neskorších predpisov.“ z dôvodu  

správnosti citácie právneho predpisu a dosiahnutia súladu s 

bodom 23.4. Prílohy č.1 k legislatívnym pravidlám vlády 

Slovenskej republiky. 

A 

Text upravený; v texte 

odstránená formálna 

chyba 

MŠVVaMSR 

Ministerstva 

školstva, 

výskumu, vývoja 

a mládeže 

Slovenskej 

republiky 
O 

Celému materiálu 

- V čl. 8 ods. 2 písm. d) odporúčame slová „vedeckých inštitúcií 

a výskumných pracovísk“ nahradiť slovami „organizácií 

uskutočňujúcich výskum a vývoj“, vzhľadom na terminológiu 

podľa zákona č. 172/2005 Z. z. 

- V čl. 9 ods. 1 písm. c) odporúčame slová „vedeckými 

inštitúciami“ nahradiť slovami „organizáciami uskutočňujúcimi 

výskum a vývoj“.  

- V čl. 9 ods. 2 písm. e) treťom bode odporúčame za slová 

„Slovenskej akadémie vied“ doplniť slová „a jej organizácií“, 

vzhľadom na to, že organizácie SAV sú samostatnými 

právnickými osobami. 

ČA 

Text upravený; 

pripomienka v 

poslednej zarážke 

neakceptovaná s 

poukazom na zákon č. 

387/2013 Z. z.  
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- V čl. 9 ods. 2 písm. e) piatom bode odporúčame upraviť 

terminológiu, keďže § 5 zákona č. 172/2005 Z. z. používa pojem 

„Štátna vedná a technická politika“. 

- V čl. 9 ods. 2 písm. e) siedmom bode odporúčame aktualizovať 

textáciu podľa terminológie zákona č. 172/2005 Z. z., vzhľadom 

na to, že štátne programy boli v roku 2022 vypustené. 

- V čl. 9 ods. 2 písm. e) ôsmom bode odporúčame prehodnotiť 

ponechanie tohto bodu, vzhľadom na to, že z textu nie je 

jednoznačne zrejmé jeho prepojenie na vzdelávanie alebo vedu. 

NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad O 

K vlastnému materiálu 

Odporúčame predkladateľovi vlastný materiál zosúladiť s 

bodom 22.1. prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády 

Slovenskej republiky – napr. čl. 1 ods. 1, čl. 6 ods. 3, čl. 9 ods. 2 

písm. h) a písm. m). 

Odôvodnenie: 

Formálna úprava textu. 

A 

Text upravený 

NBÚ 

Národný 

bezpečnostný 

úrad 

O 

K vlastnému materiálu 

Odporúčame predkladateľovi vo vlastnom materiáli v poznámke 

pod čiarou k odkazu 47 uviesť úplnú citáciu právneho predpisu v 

znení: 

„Zákon č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“., 

obdobne ako pri poznámkach pod čiarou k odkazom 48, 50, 51, 

kde sa uvádza úplná citácia právneho predpisu. 

Odôvodnenie: 

Vzhľadom na povahu predkladaného materiálu a plánované 

novelizácie všeobecne záväzných právnych predpisov je vhodné 

v tomto prípade použiť všeobecný odkaz na právny predpis. 

A 

Text upravený 

NBÚ 

Národný O 

K vlastnému materiálu – Čl. 9 ods. 3 písm. h) 

Vo vlastnom materiáli v čl. 9 ods. 3 písm. h) znie: 

„h) Národným bezpečnostným úradom pri ochrane utajovaných 

A 

Text upravený 
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bezpečnostný 

úrad 

skutočností48) a zabezpečení kybernetickej bezpečnosti,47)“. 

Odôvodnenie: 

Zosúladene s odkazmi na poznámky pod čiarou v 

predchádzajúcom texte. V poznámke pod čiarou k 

navrhovanému odkazu 43 sa uvádza skrátená citácia zákona č. 

111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších predpisov, 

čo nekorešponduje s navrhovaným textom ustanovenia. 

SŠHRSR 

Správa štátnych 

hmotných rezerv 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu - čl. 9, ods. (2), písm. c), bod 10 

V čl. 9, ods. (2), písm. c), bode 10 vlastného materiálu, 

odporúčame slová: „pri vytváraní zoznamu položiek, uvoľňovaní 

a zámene hmotných rezerv“ nahradiť slovami: „pri tvorbe, 

hospodárení a použití štátnych hmotných rezerv“. 

Odôvodnenie: V nadväznosti na Zákon č. 179/2011 Z. z. o 

hospodárskej mobilizácii a o zmene a doplnení zákona č. 

387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času 

vojny a vojnového stavu v znení neskorších predpisov v znení 

neskorších predpisov a zákon č. 372/2012 Z. z. o štátnych 

hmotných rezervách a o doplnení zákona č. 25/2007 Z. z. o 

elektronickom výbere mýta za užívanie vymedzených úsekov 

pozemných komunikácií a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov navrhujeme predmetný 

bod 10 v čl. 9, ods. (2), písm. c) zovšeobecniť, nakoľko zákon o 

hospodárskej mobilizácii vymedzuje v rámci opatrení 

hospodárskej mobilizácie podľa § 5 písm. n) a o) tvorbu štátnych 

hmotných rezerv, hospodárenie s nimi a ich použitie. 

A 

Text upravený 

ÚNMSSR 

Úrad pre 

normalizáciu,  

metrológiu a 

skúšobníctvo 

O 

Čl. 9 

Vo vlastnom materiáli navrhujeme v čl. 9 ods. 3 písm. d) štatútu 

nasledujúce úpravy:   

- v bode 1. doplniť za slová „posudzovania zhody“ čiarku a 

slová „voľného pohybu tovaru“, 

- v bode 3. vypustiť slová „metrológie a skúšobníctva“  

A 

Text upravený 
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Slovenskej 

republiky 

- v bode 4. nahradiť slovo „notifikáciou“ slovami 

„oznamovacím postupom“,   

- znenie bodu 5. nahradiť nasledujúcim znením: „5. v 

súvislosti s oznamovacím postupom podľa Dohody Svetovej 

obchodnej organizácie o sanitárnych a fytosanitárnych 

opatreniach (Dohoda SPS WTO) a Dohody Svetovej obchodnej 

organizácie o technických prekážkach obchodu  (Dohoda TBT 

WTO),",  

- znenie bodu 6. nahradiť nasledujúcim znením: „6. v súvislosti s 

pravidlami a požiadavkami týkajúcimi sa výrobkov v pôsobnosti 

ministerstva a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/515 z 19. marca 2019 o vzájomnom uznávaní tovaru, ktorý 

je v súlade s právnymi predpismi uvedený na trh v inom 

členskom štáte.". 

 

Odôvodnenie: Zosúladenie s aktuálne platnými dokumentami 

upravujúcimi činnosť ÚNMS SR, napr. schválenou Koncepciou 

štátnej politiky technickej normalizácie, metrológie, kvality, 

posudzovania zhody, voľného pohybu tovaru a akreditácie 

orgánov posudzovania zhody na roky 2025 až 2028, Programom 

rozvoja  technickej normalizácie. 

 

Vznesené hromadné pripomienky 

Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
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Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 10 (10o, 0z) 0 (0o, 0z)   

11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 9 (9o, 0z) 0 (0o, 0z)   

12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

15 (15o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   

20. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

21. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

22. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

23. MŠVVaMSR – Ministerstva školstva, výskumu, vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

24. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

25. NBS – Národná banka Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

26. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 3 (3o, 0z) 0 (0o, 0z)   

27. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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28. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

29. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

32. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

33. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

34. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

38. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

39. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

40. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

41. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky 

pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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42. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

43. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

44. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

46. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

47. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

48. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

49. ÚMS – Únia miest Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

51. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

52. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

53. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

54. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

55. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  
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56. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

 
Spolu 43 (43o, 0z) 0 (0o, 0z) 15 32 

 


